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บทคัดย่อ 

 
การวิจัยน้ีเป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาสภาพสังคมและวัฒนธรรมดนตรีของ

กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ และ 2) ถ่ายทอดดนตรีชาติพันธ์ุในรูปแบบ
ของโน้ตดนตรีสากลและวิเคราะห์บทเพลงรวมถึงคุณลักษณะทางดนตรี เพ่ือให้เกิดการเผยแพร่  

วิธีดําเนินการวิจัย ประกอบด้วยวิธีการเก็บข้อมูลที่หลากหลาย ได้แก่ การสัมภาษณ์ การสังเกต 
จดบันทึก รวมถึงการบันทึกเสียง โดยมุ่งศึกษากลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ในเขตตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัด
เชียงใหม่ กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ ผู้ใหญ่บ้าน ปราชญ์พ้ืนเมือง และปราชญ์ชาวลาหู่ในด้านดนตรีในเขตตําบลแม่นะ 
ผู้ให้ข้อมูลหลักจําแนกออกเป็น 3 กลุ่ม คือ 1) ผู้นําชุมชนท้องถิ่น ได้แก่ ผู้ใหญ่บ้านและปราชญ์ชาวลาหู่ ในเขต
ตําบลแม่นะ 2) นักดนตรีชาติพันธ์ุลาหู่ ในเขตตําบลแม่นะ และ 3) นักวิชาการท่ีมีประสบการณ์ด้านดนตรี
พ้ืนบ้าน ได้แก่ อาจารย์สาขาวิชาดนตรีสากล มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่จํานวน 3 คน โดยระยะเวลาที่
ดําเนินการวิจัยอยู่ระหว่างช่วงเดือนตุลาคม 2563 ถึงเดือนกันยายน 2564 

ผลการศึกษา พบว่า กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ญิหรือลาหู่แดงอาศัยอยู่ในบ้านป่าโหลซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของ
หมู่บ้านแม่แมะ ส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ ไม่ปรากฏการนับถือผี ไม่นิยมแต่งกายด้วยชุดประจําเผ่า ประกอบ
อาชีพเกษตรกรรม เช่น ปลูกชา กาแฟ รวมถึงทําโฮมสเตย์ สําหรับประเพณีที่หลงเหลือในปัจจุบันมีเพียง 
2 ประเพณี คือ พิธีกินวอหรืองานปีใหม่ โดยมีระยะเวลาในการจัดพิธีฉลองปีใหม่ทั้งสิ้น 7 วัน 7 คืน โดยไม่มี
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กําหนดการเฉพาะเจาะจงแน่นอนขึ้นอยู่กับความพร้อมของแต่ละหมู่บ้าน ในช่วงหัวค่ําของการจัดงานจะม ี
การเต้นจะคึ ซึ่งมีท่าทางการเต้นที่ บ่งบอกความหลากหลายในการทํามาหากินรวมถึงเป็นการเต้น 
เพ่ือเฉลิมฉลอง และอีกประเพณีคือพิธีกินข้าวใหม่ซึ่งจะจัดในช่วงเดือนกันยายนถึงเดือนตุลาคมของทุกปี  
เป็นการบวงสรวงเทพเจ้าเพ่ือขออนุญาตนําผลผลิตข้าวและผลผลิตอ่ืน ๆ ที่เหลือในไร่มาบริโภคและ 
เตรียมพ้ืนที่สําหรับปลูกข้าวใหม่  

เครื่องดนตรีที่สําคัญชนิดหน่ึงของชาวลาหู่คือ “หน่อ” ซึ่งจัดอยู่ในกลุ่มแคน ทําจากลูกนํ้าเต้าและท่อ
ไม้ที่ทําจากไผ่เฮียะจํานวน 5 ท่อ สามารถบรรเลงเสียงออกมาได้ทั้งหมด 5 เสียงหรือ 5 โน้ต เมื่อเทียบกับเสียง
สากลคือ โน้ต C, D, E, E และ G ลิ้นของหน่อเป็นลิ้นอิสระทําให้เกิดเสียงได้โดยการเป่าและการดูด ในแต่ละ
ท่อเสียงมีลิ้นติดอยู่ ขนาดความหนาของลิ้นในแต่ละท่อแตกต่างกัน วิธีการบรรเลงหน่อมี 2 ส่วนที่สําคัญ 1) 
วิธีการจับหน่อและการวางน้ิว ถือว่าเป็นขั้นตอนที่ต้องฝึกให้ชํานาญ เพราะมีผลต่อเสียงที่เป่าออกมา โดยมือ
ด้านซ้ายจะใช้น้ิวหัวแม่มือ น้ิวช้ีและนิ้วนางปิดรูของท่อ ส่วนน้ิวกลางและน้ิวก้อยใช้ประคองท่อเสียง สําหรับมือ
ขวาทําหน้าที่ประคองหน่อ โดยใช้นิ้วหัวแม่มือกดใต้ท่อ น้ิวกลางปิดรูท่อ และใช้น้ิวช้ี น้ิวนาง และนิ้วก้อยใน
การประคองน้ําเต้า การขยับน้ิวหัวแม่มือขวาเป็นเทคนิคที่ทําให้บทเพลงไพเราะขึ้น โดยการสะบัดน้ิวท้ายท่อ
เสียงหรือตบท้ายท่อเสียงที่เกิดทําให้เกิดการสั่นเสียง 2) การควบคุมลม ผู้บรรเลงต้องฝึกทักษะการเป่าและการ
ดูดเพ่ือให้ทํานองของบทเพลงเป็นไปอย่างต่อเน่ือง ฝึกทั้งการใช้ลมสั้น-ลมยาว และความหนัก-เบาของลม
เพ่ือให้เกิดเสียงที่หลากหลายและดึงดูดใจผู้ฟัง โดยผู้บรรเลงหน่อหรือเจ้าป่ีของบ้านป่าโหลมีเพียง 1 คน มี
ทํานองเพลงหลักคือ ทํานองเพลงหน่ีมาหาเวใช้บรรเลงทั่วไป และทํานองเพลงจะคึสําหรับเล่นเมื่อเสร็จสิ้นพิธี
กินวอ จากการวิเคราะห์โครงสร้างของทํานองหน่ีมาหาเว พบว่า มีคีตลักษณ์อยู่ในรูปแบบเอกบท โดยมีทํานอง
สําคัญเพียงทํานองเดียว  

วัฒนธรรม ประเพณี พิธีกรรมรวมถึงความเชื่อมีความเป็นพลวัต คือมีการเปลี่ยนแปลงตาม
สภาพแวดล้อมและปัจจัยต่าง ๆ ซึ่งแต่เดิมในอดีตน้ัน ชาวลาหู่ดํารงชีวิตโดยการพ่ึงพาธรรมชาติเป็นหลัก  
จากเดิมประกอบอาชีพทางเกษตร และนําวัสดุธรรมชาติมาทําบ้านเรือน ต่อมาได้ผันตัวไปประกอบอาชีพอ่ืน 
เช่น การทําโฮมสเตย์ รวมถึงการปรับปรุงที่อยู่อาศัยให้มั่นคงขึ้น นอกจากน้ี ยังมีการเปลี่ยนแปลงการแต่งกาย
ที่เหมือนกับคนพ้ืนราบซึ่งถือเป็นการยืมหรือลอกเลียนเอาวัฒนธรรมข้างเคียงมาผสมผสาน อีกทั้งปัจจัยทาง
เทคโนโลยีและการรับเอาความทันสมัยเข้ามาในพ้ืนที่ ทําให้มีการปรับตัวให้เข้ากับสิ่งแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป 
โดยการปรับแปลงบนพ้ืนฐานของ “วัฒนธรรมร่วมสมัย” ต้องให้ความสําคัญกับทั้งวัฒนธรรมเดิมและ
วัฒนธรรมภายนอกที่รับเข้ามา อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าชาวลาหู่แต่ละพ้ืนที่จะมีความแตกต่างกันบ้างในด้าน
วัฒนธรรมและประเพณี แต่ยังคงรักษาไว้ซึ่งพิธีกรรมหลัก นอกจากน้ี บทเพลงที่ถูกนํามาบรรเลงในงาน
พิธีกรรมต่าง ๆ ยังคงมีความคล้ายคลึงกันโดยสะท้อนถึงความเชื่อที่สืบต่อกันมา ทั้งน้ี การถ่ายทอดบทเพลง
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พ้ืนบ้านของชาวลาหู่ในรูปของโน้ตเพลงสากลจึงเป็นการอนุรักษ์ไว้ไม่ให้สูญหายไป และสามารถเช่ือมโยง
วัฒนธรรมและประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุเดียวกันแต่ต่างพ้ืนที่ได้ 
 
คําสําคัญ : ดนตรี / กลุ่มชาติพันธ์ุ / ลาหู่ 

 
Abstract 

 
This study was a qualitative research with the purposes of: 1) studying the social life 

and music culture of the Lahu ethnic group in Mae Na Sub-district, Chiang Dao District, Chiang 
Mai Province, and 2) transcribing traditional music into music notation for the publication of 
the ethnic group’s music.  

The research methodology involved various data collection techniques, including 
interviews, observations, note-taking, and audio recordings. The study focused on the Lahu 
ethnic group residing in Mae Na Sub-district, Chiang Dao District, Chiang Mai Province. The 
sample population consisted of local figures such as the village headmen, local scholars, and 
Lahu music experts from the area. The primary informants were divided into three main 
groups: 1) Local community leaders, including village headmen and Lahu scholars from the 
Mae Na Sub-district; 2) Lahu musicians from the Mae Na Sub-district; and 3) Academics with 
expertise in folk music, including three lecturers from the Department of Western Music, 
Chiang Mai Rajabhat University. The research was conducted over the period from October 
2020 to September 2021. 

The study's findings revealed that the Lahu Yi, also known as the Red Lahu, ethnic 
group primarily resides in "Ban Pa Lo," which is a part of Mae-Mae Village. Most of the Lahu 
people in this region practice Buddhism, and ghost worship is not a part of their religious 
practices. It is also uncommon for the Lahu people to wear traditional tribal costumes. The 
primary occupation of the Lahu community is agriculture, with many residents cultivating tea 
and coffee. In addition, many households operate homestays, providing accommodation 
services to visitors. Regarding traditional customs, only two major ceremonies are still actively 
practiced among the Lahu people in this area. The first is the "Kin Wor" ceremony, a New Year 
celebration that lasts seven days. The specific dates for the ceremony depend on the 
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readiness of the community to carry out the preparations. The festivities include the Ja Kue 
dance, which takes place in the early evening and reflects the diversity of the community's 
livelihoods. This dance serves as a form of entertainment and a celebration of the village’s 
agricultural successes. The second important tradition is the new rice-eating ceremony, which 
is held annually between September and October. This ceremony is a way for the Lahu people 
to worship the gods and ask for permission to consume the remaining rice and other 
agricultural products. Additionally, it marks the preparation of the land for planting the next 
rice crop.  

One of the key musical instruments in Lahu culture is the "Nor," a traditional woodwind 
instrument made from a gourd shaped like a tusk, with five bamboo pipes attached. The 
“Nor” produces five notes, corresponding to the musical pitches C, D, E, F, and G. The 
instrument uses free reeds, which generate sound when air is either blown or sucked through 
them. Each of the five pipes is equipped with a reed, and the thickness of the reeds varies 
across the pipes. Playing the 'Nor' requires mastering two key techniques. First, proper grip and 
finger placement are crucial for producing the correct sound. The left hand controls the pipe's 
holes with the thumb, index, and ring fingers, while the middle and little fingers help support 
the pipe. The right hand supports the instrument and controls the pipe with similar precision, 
with the thumb and middle fingers working together, while the index, ring, and little fingers 
support the gourd. To enhance the melody, the right thumb flicks or slaps the end of the 
pipe to create a subtle vibrato. Second, wind control is vital for maintaining a continuous 
melody. The performer must skillfully blow and suck air through the reeds, adjusting both the 
duration and intensity of the airflow to produce varying musical effects. In the village of Ban 
Pa Lo, there is currently only one individual capable of playing the "Nor." The primary melodies 
performed on the "Nor" are the Nee Ma Ha Wae and the Ja Kue. The Ja Kue is typically played 
after the "Kin Wor" ritual as part of the New Year celebrations. An analysis of the Nee Ma Ha 
Wae melody reveals that it follows a monologue format, with one central theme repeated 
throughout the piece. 

Culture, traditions, rituals, and beliefs are dynamic, and constantly evolving in response 
to environmental and external factors. In the past, the Lahu people primarily relied on nature 
for their livelihood, engaging in agriculture and using natural materials to build their homes. 
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Over time, they transitioned to other occupations, such as operating homestays, and made 
their houses more stable. Additionally, their clothing has evolved to resemble that of lowland 
people, which can be seen as borrowing or adapting elements from neighboring cultures. 
Introducing technological advancements and modernity into the area has further influenced 
this adaptation to the changing environment. To adjust to this "contemporary culture," it is 
important to balance preserving the original culture and incorporating external cultural 
influences. Despite regional differences in culture and tradition, the Lahu people continue to 
maintain their core rituals. Furthermore, the songs performed in various ceremonies remain 
similar, reflecting the beliefs that have been passed down through generations. Therefore, 
transcribing Lahu folk songs into international musical notation serves as a way to keep these 
traditions from disappearing and to connect the cultures and traditions of the Lahu people 
across different regions. 

 
Keywords: Music / Ethnic Group / Lahu 

 
 
ดนตรีพ้ืนบ้านมีเอกลักษณ์ที่แตกต่างกันตามวิถีการดําเนินชีวิตหรือวัฒนธรรมประจําถิ่นและ 

ถูกถ่ายทอดสืบต่อกันมาผ่านการจําและปฏิบัติจริงโดยไม่ใช้ลายลักษณ์อักษร เน้ือหาของบทเพลงเก่ียวข้องกับ
ประเพณีและวิถีชีวิตของคนในสังคมน้ัน ๆ ไม่สามารถระบุความเป็นมาและระยะเวลาถือกําเนิดได้อย่างแน่ชัด 
เป็นมรดกตกทอดและมีสถานะเป็นของส่วนรวม วัฒนธรรมทางดนตรีมีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย 
กระทรวงวัฒนธรรมได้ให้ความหมายของคําว่า “วัฒนธรรม” คือ ทุกสิ่งทุกอย่างที่มนุษย์สร้างขึ้นทั้งที่เป็น
รูปธรรมและนามธรรม และยังหมายรวมถึงแบบแผนพฤติกรรมทั้งหมดของสังคมที่สืบทอดกันมาต้ังแต่อดีต 
ผ่านการเรียนรู้ คิดค้น ดัดแปลง เพ่ือสนองความต้องการและพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ โดยมีวิวัฒนาการสืบต่อ
กันมาอย่างมีแบบแผนเพ่ือให้เกิดความเจริญรุ่งเรืองและมั่งคงในสังคม1 ดนตรีพ้ืนบ้าน ภาษาอังกฤษใช้คําว่า 
Folk Music หรือ Folk Song เป็นดนตรีที่มีอายุเก่าแก่ ผ่านการถ่ายทอดด้วยความทรงจําของนักร้องหรือ 
นักดนตรีที่มิได้รับการฝึกฝนอบรมทางทฤษฎี ทําให้มีการเปลี่ยนแปลงตามความนิยมของผู้เล่นและผู้ฟัง  
ไม่สามารถระบุทํานองด้ังเดิมที่เป็นต้นตอได้อย่างชัดเจน 

                                                            
1 Ministry of Culture, Culture, Way of Life and Wisdom (Nakhon Pathom: Rungsilp (1977) Publishing, 2017), 
12. (in Thai) 
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จังหวัดเชียงใหม่มีลักษณะภูมิประเทศโดยทั่วไปเป็นภูเขาและป่าละเมาะ ในเขตบริเวณพ้ืนที่สูงมี 
กลุ่มประชากรชาติพันธ์ุที่หลากหลายซึ่งเป็นแหล่งที่มาของวัฒนธรรมที่แตกต่างและเป็นอัตลักษณ์เฉพาะถิ่น 
สําหรับอําเภอเชียงดาว นอกจากจะมีแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติที่มีช่ือเสียงแล้ว ยังมีความหลากหลาย 
ทางประชากรทั้งคนเมือง ม้ง ลีซู ดาระอ้ัง จีนฮ่อ ไทใหญ่ ปกาเกอญอ และลาหู่ โดยตําบล แม่นะ ซึ่งต้ังอยู่ทาง
ทิศใต้ของที่ว่าการอําเภอเชียงดาว มีประชากรส่วนใหญ่เป็นคนพื้นเมือง กลุ่มชาติพันธ์ุซึ่งเป็นคนกลุ่มน้อย 
ได้แก่ กลุ่มชาติพันธ์ุม้งและลาหู่ สําหรับกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่น้ัน ดนตรีนับว่ามีความสําคัญต่อวัฒนธรรมและวิถี
ชีวิตเป็นอย่างมาก ซึ่งนอกจากจะใช้เครื่องดนตรีในการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ให้สําเร็จลุล่วงแล้ว เสียงดนตรี
ยังเป็นสิ่งดึงดูดใจและให้ความสนุกสนานแก่ผู้คนในการเฉลิมฉลองหลังเสร็จสิ้นพิธีการต่าง ๆ อย่างไรก็ตาม 
ด้วยกระแสการเปลี่ยนแปลงที่เกิดจากปัจจัยต่าง ๆ ทั้งภายในและภายนอกสังคม ส่งผลต่อบริบทด้าน
วัฒนธรรมของกลุ่ม ตลอดจนวัฒนธรรมทางดนตรี หากไม่มีแนวทางการสืบสานอาจมีการสูญหายได้ในอนาคต 

ดังน้ัน ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาสภาพสังคม ความเป็นอยู่ พิธีกรรม และวัฒนธรรมทางดนตรี
ของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ รวมถึงการถ่ายทอดดนตรีพ้ืนบ้าน 
ในรูปแบบของโน้ตดนตรีสากลและทําการวิเคราะห์บทเพลงรวมถึงคุณลักษณะทางดนตรี เพ่ือให้เกิด 
การเผยแพร่ และสืบสานวัฒนธรรมดนตรีพ้ืนบ้าน อีกทั้งเพ่ือประโยชน์ทางวิชาการจะปรากฏอย่างกว้างขวาง
สืบไป ซึ่งงานวิจัยครั้งน้ี ผู้วิจัยต้องการศึกษาสภาพสังคม ความเป็นอยู่ พิธีกรรม และวัฒนธรรมทางดนตรีของ
กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ พร้อมทั้งถ่ายทอดดนตรีชาติพันธ์ุลาหู่ใน
รูปแบบของโน้ตดนตรีสากลและวิเคราะห์บทเพลงรวมถึงคุณลักษณะทางดนตรี 
 
กรอบแนวคิดการวิจัย (Conceptual Framework) 
 

Social livings of Lahu ethnic group 
in Mae Na sub-district 

Rituals and beliefs of Lahu ethnic 
group in Mae Na sub-district 

Music culture and music 
instruments of Lahu ethnic group 

in Mae Na sub-district 

Independent variables 

Common characteristics of social livings, 
rituals, beliefs, music culture and music 

instruments of Lahu ethnic group in      
Mae Na sub-district, Chiang Dao district, 

Chiang Mai province 

Translating the traditional music of the 
Lahu ethnic group into music notation 

Dependent variables 
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วิธีดําเนินการวิจัย (Methodology) 
การวิจัยครั้งน้ีเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) เพ่ือศึกษาสภาพสังคมและวัฒนธรรม

ที่ก่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจในดนตรีพ้ืนบ้านของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัด
เชียงใหม่ และถ่ายทอดดนตรีพ้ืนบ้านในรูปแบบของโน้ตดนตรีสากล โดยมีรายละเอียดและขั้นตอนสําคัญ ดังน้ี 

1. พ้ืนที่การวิจัย  
ชุมชนกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ในเขตตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ ต้ังถิ่นฐานอาศัยเป็นชุมชน

ถาวร และยังมีการคงไว้ซึ่งลักษณะทางสังคมวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ 
2. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
ประชากร ได้แก่ กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ในเขตตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ ส่วนกลุ่ม

ตัวอย่าง ได้แก่ ผู้ใหญ่บ้าน ปราชญ์พ้ืนเมือง และปราชญ์ชาวลาหู่ในด้านดนตรีในเขตตําบลแม่นะ อําเภอเชียง
ดาว จังหวัดเชียงใหม่ 

3. ผู้ให้ข้อมูลหลัก จําแนกออกเป็น 3 กลุ่ม คือ  
  1) ผู้นําชุมชนท้องถิ่น ได้แก่ ผู้ใหญ่บ้านในเขตเทศบาลตําบลแม่นะ 13 หมู่บ้าน จํานวน 2 คน 

ปราชญ์ชาวลาหู่จํานวน 2 คน 
  2) นักดนตรีชาติพันธ์ุลาหู่ คัดเลือกแบบเจาะจงจากนักดนตรีที่ได้รับการยอมรับจากชุมชนว่า

เป็นผู้ที่มีภูมิปัญญาทางด้านดนตรีของตน และมีประสบการณ์ในการเล่นเคร่ืองดนตรีมาไม่น้อยกว่า 15 ปี 
จํานวน 1 คน 

  3) นักวิชาการท่ีมีประสบการณ์ด้านดนตรีพ้ืนบ้าน ได้แก่ อาจารย์สาขาวิชาดนตรีสากล 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่จํานวน 3 คน 

4. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย  
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยและเก็บรวบรวมข้อมูลประกอบด้วย แบบสังเกต แบบการสัมภาษณ์ การ

สนทนากลุ่ม สมุดบันทึกข้อมูล สมุดโน้ตเพลง คอมพิวเตอร์ กล้องถ่ายภาพ และเคร่ืองบันทึกเสียง เก็บรวบรวม
ข้อมูลแบ่งแยกเป็นหมวดหมู่ ดังน้ี 
   1) ข้อมูลด้านเอกสาร ประกอบด้วย สิ่งพิมพ์และงานวิจัยที่เก่ียวข้องจากฐานข้อมูลออนไลน์  
เพ่ือศึกษาแนวคิดในการวิจัยและเช่ือมโยงความรู้ 
   2) ข้อมูลด้านบุคคล ประกอบด้วย ผลการสัมภาษณ์ผู้นําชุมชน นักดนตรี และนักวิชาการ
ดนตรี 
   3) การเก็บข้อมูลภาคสนาม ใช้การสังเกตแบบมีส่วนร่วม การสัมภาษณ์ การสนทนากลุ่ม 

5. ช่วงเวลาที่ดําเนินการวิจัย ระหว่างเดือนตุลาคม 2563 ถึงเดือนกันยายน 2564 
6. การเก็บรวบรวมข้อมูล การวิจัยแบ่งเป็น 3 ขั้นตอน แต่ละขั้นมีรายละเอียด ดังน้ี 
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  ขั้นตอนที่ 1 การศึกษาก่อนลงภาคสนาม โดยศึกษาข้อมูลเอกสาร หนังสือและงานวิจัยที่
เก่ียวข้องเพ่ือเป็นข้อมูลพ้ืนฐานด้านประวัติความเป็นมา วิถีชีวิต ประเพณีและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ 
ดําเนินการสํารวจแหล่งชุมชนชาติพันธ์ุในเขตพ้ืนที่เทศบาลตําบลแม่นะพร้อมเข้าพบและแนะนําตัวกับ
หน่วยงานที่รับผิดชอบในท้องถิ่นและผู้นําชุมชน 

  ขั้นตอนที่ 2 การศึกษาภูมิปัญญาดนตรี เป็นการเก็บข้อมูลภาคสนามโดยใช้การสังเกตแบบมี
ส่วนร่วม การสัมภาษณ์ การสนทนากลุ่มอย่างไม่เป็นทางการ เพ่ือเป็นข้อมูลในการอธิบายบริบทสังคม
วัฒนธรรมของชุมชน ตลอดจนร่วมบันทึกภาพและเสียงการเล่นดนตรีของนักดนตรี 

  ขั้นตอนที่ 3 วิเคราะห์สังเคราะห์และสรุปข้อมูล จัดเสวนากลุ่มโดยการนําข้อค้นพบจาก
งานวิจัยกลับไปรายงานแก่ชุมชน จากน้ันมีการตรวจสอบข้อมูลกับผู้ร่วมกระบวนการวิจัยอีกคร้ังหน่ึง  

7. การวิเคราะห์ข้อมูล 
วิเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนาในประเด็นสภาพสังคม ความเป็นอยู่ พิธีกรรม และวัฒนธรรมทางดนตรี

ของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ ตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ และถ่ายทอดดนตรีพ้ืนบ้านในรูปแบบ
ของโน้ตดนตรีสากล รวมถึงวิเคราะห์บทเพลงและคุณลักษณะทางดนตรี 

 
ผลการวิจัย (Research Results) 

1. สภาพสังคมและความเป็นอยู่ 
ตําบลแม่นะ อําเภอเชียงดาว จังหวัดเชียงใหม่ แบ่งเขตการปกครองออกเป็น 13 หมู่บ้าน ประชากร

ส่วนใหญ่เป็นคนพ้ืนเมือง กลุ่มชาติพันธ์ุซึ่งเป็นคนกลุ่มน้อย ได้แก่ กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่และกลุ่มชาติพันธ์ุม้ง  
กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่อาศัยอยู่บริเวณหมู่ 11 บ้านแม่แมะ และหมู่ 12 บ้านสันป่าเก๊ียะ จากการสัมภาษณ์

นายวงศ์ แก้วใจมา ปราชญ์พ้ืนเมืองบ้านแม่แมะ ทําให้ทราบว่า กลุ่มชาติพันธ์ุได้ต้ังรกราก ณ หมู่บ้านแม่แมะ
มาเป็นเวลากว่าร้อยปี โดยใช้การอ้างอิงจากห้วงเวลาที่บิดามารดาของผู้ใหญ่บ้านซึ่งเป็นครอบครัวแรกที่ย้ายมา
อยู่บนภูเขา ซึ่งแต่เดิมน้ันไม่มีเส้นทางเดินเท้าหรือทางสําหรับม้า วัว อีกทั้งยังไม่มีการต้ังถิ่นฐานที่อยู่อาศัย
บริเวณภูเขา โดยบ้านพักหลักจะต้ังอยู่บริเวณพ้ืนราบ ชาวพ้ืนเมืองเดินทางขึ้นมาบนภูเขาเพ่ือเก็บชาท่ีขึ้นตาม
ธรรมชาติ และมีการสร้างที่พักหรือปางเพ่ืออาศัยค้างคืน ต่อมามีการขยายพ้ืนที่เพาะปลูกชาเพ่ิมขึ้น ทําให้ชาว
พ้ืนเมืองย้ายมาอาศัยอยู่บนภูเขาเพ่ือดูแลไร่ชาและต้ังถิ่นฐานอย่างถาวรต้ังแต่ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 เป็นต้นมา 
ส่งผลให้กลุ่มชาติพันธ์ุได้อพยพร่นเข้าไปอยู่ในบริเวณที่สูงขึ้นไป2 การเดินทางจากปากทางเข้าหมู่บ้านแม่แมะ
ไปยังบริเวณที่พักของกลุ่มชาติพันธ์ุต้องลัดเลาะไปตามไหล่เขาเป็นระยะทางกว่า 9 กิโลเมตร บนเส้นทางแบบ

                                                            
2 Wong Keawjaima ( Local Wisdom Scholar of Mae-Mae Village) , interview by Idsaragon Punwan, April 8 , 
2021. (in Thai) 
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ผิวดินแดงจนถึงกลางหมู่บ้านที่ช่ือว่า “บ้านป่าโหล” จากการสัมภาษณ์นายสมศักด์ิ กองสถาน ผู้ใหญ่บ้าน บ้าน
แม่แมะ หมู่ที่ 11 ทําให้ทราบว่า ประชากรชาวไทยภูเขาเผ่าลาหู่แดง นับถือศาสนาพุทธ ไม่ปรากฏการนับถือผี 
ราษฎรเกือบทั้งหมดประกอบอาชีพปลูกชา กาแฟ ตลอดจนเลี้ยงวัวคอก และโฮมสเตย์ ชาติพันธ์ุลาหู่ 
ในเขตพ้ืนที่หมู่บ้านแม่แมะมีจํานวนกว่า 90 หลังคาเรือน ไม่ได้อาศัยปะปนกับคนพ้ืนเมือง มีอาชีพเก็บใบชา 
ทําเมี้ยง และมีปฏิสัมพันธ์กับคนพ้ืนเมืองอยู่เป็นประจํา ซึ่งหากคนภายนอกจะลงพ้ืนที่เพ่ือเข้าไปพบปะคน 
ในหมู่บ้านป่าโหล ต้องมีผู้นําพาเข้าไป เช่น ผู้ใหญ่บ้าน ผู้นําชุมชน หรือบุคคลที่ผู้คนในพ้ืนที่ไว้วางใจ เพราะผู้คน
ยังอาศัยอยู่แบบระมัดระวังตัว3 

 
2. พิธีกรรมและความเช่ือ 
จากการสัมภาษณ์นายคะหน่อ จะโจ ผู้นําหมู่บ้านป่าโหล ทําให้ทราบว่า ปัจจุบันชาวลาหู่ในหมู่บ้าน 

ป่าโหลให้ความสําคัญกับพิธีกรรมความเช่ือที่มีมาแต่ด้ังเดิมลดน้อยลง ไม่มีการนับถือผี ไม่นิยมแต่งกายด้วย 
ชุดประจําเผ่า โดยพิธีกรรมที่ยังปฏิบัติเป็นประเพณีต่อเน่ืองกันมาที่ทุกครัวเรือนยังคงให้ความสําคัญ ได้แก่  
พิธีกินวอหรืองานปีใหม่ และพิธีกินข้าวใหม่ โดยมีระยะเวลาในการจัดพิธีฉลองปีใหม่ทั้งสิ้น 7 วัน 7 คืน  
เป็นงานสําหรับเพศหญิง 4 วัน และเพศชาย 3 วัน4 นายยะป่า นาเส ผู้อาวุโสหมู่บ้านป่าโหล ให้สัมภาษณ์
เพ่ิมเติมเก่ียวกับพิธีกินข้าวใหม่ของหมู่บ้านป่าโหล โดยจะจัดในช่วงเดือนกันยายนถึงเดือนตุลาคมของทุกปี 
เป็นการบวงสรวงเทพเจ้าเพ่ือขออนุญาตนําผลผลิตข้าวและผลผลิตอ่ืน ๆ ที่เหลือในไร่มาบริโภคและเตรียม
พ้ืนที่สําหรับปลูกข้าวใหม5่  

 
3. วัฒนธรรมทางดนตรีและเคร่ืองดนตรีที่สําคัญ 
เครื่องดนตรีที่สําคัญของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ในหมู่บ้านป่าโหล คือ “หน่อ” เป็นภาษาลาหู่ แปลว่า 

“แคน” หน่อเป็นเคร่ืองดนตรีที่ใช้บรรเลงเพลงสืบต่อกันมายาวนานของชาวลาหู่ ลักษณะของเครื่องดนตรี 
“หน่อ” แสดงใน Figure 1 ทั้งน้ี หมู่บ้านป่าโหลคงเหลือนักดนตรีที่สามารถบรรเลงเพลงด้วยเคร่ืองดนตรี 
ชนิดน้ีได้อยู่เพียงคนเดียว คือ นายศักด์ิดา อาหว่า โดยได้ไปหัดเล่นกับอาจารย์สอนหน่อที่เป็นชนเผ่าเดียวกัน
แต่อยู่ต่างพ้ืนที่ในอําเภอฝาง6 ในอดีต “หน่อ” จะใช้บรรเลงในหลายเหตุการณ์ เช่น การเก้ียวพาราสี  

                                                            
3 Somsak Kongsatan (Village Headman of Mae-Mae), interview by Idsaragon Punwan, April 8, 2021. (in Thai) 
4 Kanor Jajo (Village Headman of Ban Pa Lo), interview by Idsaragon Punwan, May 3, 2021. (in Thai) 
5 Yapah Nase (Senior of Ban Pa Lo), interview by Idsaragon Punwan, May 3, 2021. (in Thai) 
6 Sakda Arwah (Musician of Ban Pa Lo), interview by Idsaragon Punwan, May 17, 2021. (in Thai) 
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การบรรเลงบทเพลงในพิธีต่าง ๆ แต่ในปัจจุบัน “หน่อ” เป็นเคร่ืองดนตรีประกอบประเพณีกินวอ โดยทํานอง
เพลงหลักคือ ทํานองเพลงจะคึสําหรับเล่นเมื่อเสร็จสิ้นพิธีกินวอ และทํานองเพลงหน่ีมาหาเวใช้บรรเลงทั่วไป 

 
Figure 1 Characteristic of “Nor” Instrument 

 
 
เมื่อจําแนกเคร่ืองดนตรีตามแบบของ Hornbostel-Sachs จัด “หน่อ” อยู่ในกลุ่มเครื่องดนตรีที่ผลิต

เสียงจากช่องลม (Aerophones) โดยอาศัยการสั่นสะเทือนของอากาศหรือลมเป็นหลัก กระแสลมถูกบังคับให้
พุ่งไปปะทะหรือผ่านสิ่งอ่ืน (ลิ้น หรือ ปาก) แล้วเกิดเสียงขึ้น ในขณะที่ลําท่อมีรูปร่างลักษณะที่แตกต่างกันจะ
ทําหน้าที่เป็นตัวกําทอนและเปลี่ยนแปลงระดับความสูง-ตํ่าของเสียง 

 
องค์ประกอบของหน่อ 
กล่องเสียง ภาษาลาหู่เรียกว่า “อาโมโก่” มีลักษณะเป็นลูกนํ้าเต้า โดยคัดเลือกลูกนํ้าเต้าที่มีลักษณะ

เป็นวงรีหรือวงกลม มีขนาดเท่ากําป้ันหรือขนาดใหญ่กว่าเล็กน้อย ก้านของผลนํ้าเต้ามีทั้งแบบก้านยาวและ 
ก้านสั้น โดยขนาดของนํ้าเต้าจะส่งผลต่อความหนาแน่นของเสียง หากกล่องเสียงมีขนาดใหญ่จะทําให้เสียง 
ที่กังวานออกมามีลักษณะเสียงใหญ่ อย่างไรก็ตาม ยังมีปัจจัยด้านส่วนประกอบอ่ืน ๆ ของเคร่ืองดนตรีที่ส่งผล
ต่อความหนาแน่นของเสียงด้วยเช่นกัน ลักษณะของกล่องเสียงที่สําคัญคือ นํ้าเต้าจะต้องมีส่วนปลายหัวที่ยาว
ออกจากตัวประมาณ 18-25 เซนติเมตร (Figure 2) 
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Figure 2 Resonator of “Nor” Made from the Gourd in Tusk Shape 
 

 
 
ท่อเสียงของหน่อ (โป่) ทําจากไม้เฮียะ มีจํานวนทั้งหมด 5 ท่อเสียง รวมทั้ง 5 ท่อเข้าด้วยกันแล้ว 

สอดเข้ากับนํ้าเต้า ติดด้วยขี้ชันโรง (ขี้ตานี, ครั่ง) ท่อเสียงของหน่อมีลักษณะตาม Figure 3 (a) และมีขนาด
ความยาวตาม Figure 3 (b) 

 
Figure 3 Part of “Nor” Instrument (a) gourd with five bamboo tubes and (b) length and  
 diameter of tubes 

(a) (b) 
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ลิ้นของเครื่องดนตรีหน่อ เป็นลิ้นอิสระ (Free Reed) (Figure 4 (a) และ (b)) ทําให้เกิดเสียงได้โดย
การเป่าและการดูด ในแต่ละท่อเสียงมีลิ้นติดอยู่ ขนาดความหนาของลิ้นในแต่ละท่อแตกต่างกัน โดยท่อ 
ที่มีระดับเสียงตํ่าจะความหนาของลิ้นน้อยกว่าท่อที่มีระดับเสียงสูง ท่อสั้นสุดจะมีขนาดลิ้นที่หนาที่สุด ทําให้ได้
เสียงสูง 

 
Figure 4 Characteristics of Nor’s Bamboo Tubes (a) hole for placing reed and (b) Nor’s reed 
 

 
       
(a)                 (b) 

 
 
ลิ้นของหน่อเป็นส่วนประกอบสําคัญที่ทําให้เสียงมีคุณภาพ ไม้ที่ใช้ทําลิ้นต้องใช้ไม้ไผ่หว่ามะ ซึ่งเป็นไผ่

เน้ือแน่น เน้ือมีความละเอียด เหนียวทนทาน ขึ้นได้ดีบนภูเขาสูงในแถบประเทศเมียนมาร์หรือจีนในเขตพ้ืนที่
สิบสองปันนา จากประสบการณ์ของนักดนตรีที่บรรเลงเคร่ืองหน่อมาเป็นเวลานานทําให้ทราบว่า ลิ้นที่ทําจาก
ไม้ไผ่แถบประเทศไทยหรือสายพันธ์ุที่ขึ้นตามธรรมชาติของประเทศไทยมักไม่ทนทาน ไม่สามารถใช้ได้ยาวนาน 
แต่การกําทอนของเสียงน้ันไม่ได้แตกต่างกัน  

 
กลุ่มเสียงสําคัญของหน่อ 
“หน่อ” สามารถบรรเลงเสียงออกมาได้ทั้งหมด 5 เสียงหรือ 5 โน้ต เมื่ออ้างอิงเคร่ืองดนตรีที่มีอยู่ของ

นักดนตรีประจําหมู่บ้านหรือ “เจ้าป่ี” ได้แตกตัวโน้ตตามลําดับ ดังน้ี เมื่อเทียบกับเสียงสากล C, D, E, E และ 
G (Example 1) หน่อสามารถบรรเลงออกมาได้เสียงพร้อมกันมากที่สุดถึง 3 เสียง ซึ่งปกติการบรรเลงแต่ละ
โน้ต มักมีเสียง C ที่ทําหน้าที่เบสหรือคู่ล่างเสมอ 
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Example 1 Harmonic Series of “Nor” 
 

 
 
วิธีการบรรเลงหน่อ 
“หน่อ” เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทเครื่องลม เสียงที่ได้เกิดจากการเป่าลมเข้าและดูดลมออก เมื่อลมเข้า

ไปกระทบลิ้น ทําให้เกิดการสั่นสะเทือน เมื่อปิดรูทําให้เกิดเสียงเน่ืองจากลมเข้าไปกระทบกับลิ้นและมีอากาศ
ภายในท่อเสียงอย่างเพียงพอ ส่วนท่อที่ไม่ได้ปิดรูจะไม่เกิดเสียง เน่ืองจากเกิดการรั่วของลมทําให้ลิ้นไม่เกิด 
การสั่นสะเทือน ส่วนท่อยาวน้ันจะเกิดเสียงเน่ืองจากไม่มีรูสําหรับปิด ทําให้เกิดเสียงพ้ืนอยู่เสมอ 

วิธีการบรรเลงหน่อมี 2 ส่วนที่สําคัญ คือ วิธีการจับและการเป่าควบคุมลมเข้า-ออก ดังน้ี 
  1) วิธีการจับหน่อ วิธีการการจับหน่อถือว่าเป็นขั้นตอนที่ต้องฝึกให้ชํานาญ เพราะมีผลต่อ

เสียงที่เป่าออกมา การจับต้องกระชับ สบาย ไม่แน่นจนเกินไป ไม่หลวมจนเกินไป หากจับแน่นเกินไปทําให้ยาก 
ต่อการเปลี่ยนน้ิว อาจหลุดออกจากตําแหน่งของรูกดเสียง หรือทําให้เครื่องดนตรีหลุดมือ ท่าทางการเล่นเคร่ือง
ดนตรีหน่อแสดงตาม Figure 5 

 
Figure 5 “Nor” Playing Posture (by Sakda Arwah) 
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  มือซ้ายเป็นมือที่ช่วยประคองหน่อได้เป็นอย่างดี โดยใช้น้ิวหัวแม่มือปิดรูของท่อด้านหลัง น้ิวช้ีปิด
รูท่อ น้ิวกลางใช้ประคองท่อเสียง น้ิวนางกดรูท่อ และนิ้วก้อยใช้ประคองท่อเสียง (Figure 6 (a)-(c))  
 
Figure 6 Finger Positions for Playing “Nor” ( a)  placing the left thumb on the top hole ( b) 

placing the left index finger on the left hole and (c) placing the right ring finger on 
the right hole. 

 

     (a)  (b) (c) 
 
  มือขวาทําหน้าที่ประคองหน่ออีกทางหน่ึง โดยนิ้วหัวแม่มือกดใต้ท่อ ส่วนน้ิวช้ีใช้ประคอง

นํ้าเต้า น้ิวกลางปิดรูท่อ น้ิวนางและนิ้วก้อยใช้ประคองนํ้าเต้า (Figure 7 (a)-(b)) 
 

Figure 7  Right Finger Positions for Playing “Nor” (a) placing the right thumb on the hole and 
(b) placing the right middle finger on the right hole closed. 

 

        (a)           (b) 
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  การขยับน้ิวหัวแม่มือขวาเป็นเทคนิคที่ทําให้บทเพลงไพเราะขึ้น โดยการสะบัดน้ิวท้ายท่อเสียง
หรือตบท้ายท่อเสียงที่เกิดทําให้เกิดการสั่นเสียง (Vibrato) ด้วยวิธีสะบัดน้ิวหัวแม่มือท้ายท่อต้องทิ้งระยะห่าง
พอสมควร (ประมาณคร่ึงเซนติเมตร) ขยับขึ้นลงไปมา หรือขยับผ่านท้ายท่อเสียง ไป กลับ ไป กลับ 

 
  2) การควบคุมลม 
  การควบคุมลมน้ัน ขึ้นอยู่กับผู้บรรเลงว่าจะเป่าช่วงไหนหรือดูดช่วงไหน เพ่ือให้ทํานองของบท

เพลงเป็นไปอย่างต่อเน่ือง ผู้บรรเลงต้องฝึกทักษะการเป่าและการดูด การใช้ลมสั้น-ลมยาวให้เหมาะสมกับบท
เพลงต่าง ๆ ซึ่งนอกจากการควบคุมลมแล้ว ต้องควบคุมความหนัก-เบาของลม เพ่ือให้เพลงเกิดความไพเราะ มีสีสัน 
เช่น ในบทเพลงประกอบการเต้นรําที่มีการกระทืบเท้า มีการกระโดด ต้องบังคับลมให้มีความหนักกว่าลมปกติ 
โดยการเน้นลมจะไม่เน้นทุกจังหวะ จะเน้นเฉพาะจังหวะที่กระทืบเท้าเท่าน้ัน  

 
4. การวิเคราะห์บทเพลง 
ผู้วิจัยทําการวิเคราะห์บทเพลงของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่บ้านป่าโหล บันทึกโน้ตด้วยระบบสากลผ่าน

โปรแกรมคอมพิวเตอร์สําเร็จรูป โดยระบบโน้ตสากลน้ี ใช้เพ่ือเป็นสัญลักษณ์ ทําให้ง่ายต่อความเข้าใจร่วมกัน 
นอกจากน้ี ยังทําการวิเคราะห์โครงสร้างทางดนตรีเพ่ือให้เห็นลักษณะสําคัญทางดนตรี ทั้งน้ี บทเพลงที่นํามา
วิเคราะห์ ได้แก่ ทํานองหน่ีมาหาเว (Example 2) 
 
Example 2 The Nee Ma Ha Wae Melody (Arranged and Played by Sakda Arwah) 
 

 
 
 

1) การวิเคราะห์โครงสร้างของแนวทํานองหลัก 
  ทิศทางการเคลื่อนที่ของทํานอง ทํานองหน่ีมาหาเว (Example 2) เป็นทํานองสั้น มีการ

เคลื่อนที่ของทํานองไม่ซับซ้อน จะเคลื่อนที่เป็นแนวคลื่นบน-ล่าง ท่อนหลักมีอยู่ 2 ท่อน เดินทางจากโทนิคขึ้น
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ไปหาตัวโน้ตที่ 3 แล้วไปตัวโน้ตที่ 5 แล้วลงมาพักที่ตัวโน้ตที่ 3 ของโทนิค และลงจบที่โทนิคเช่นเดิม ลักษณะ
เด่นชัดของทํานองที่เป็นเอกลักษณ์หรือธรรมชาติของเคร่ืองดนตรี เมื่อบรรเลงโน้ตที่สูงสุด (G) จะมามีการ
บรรเลงโน้ตประดับเสมอ (Appoggiatura)  

 พิกัดของทํานองจะบรรเลงเร่ิมที่โน้ต C-E-G-E-D-C เดินทางขึ้นไปถึงโน้ตสูงสุด G แล้วเดินทาง
ลงมาหา C ทํานองทั้งหมดจะวนอยู่เพียงเท่าน้ี ส่วนความยาวของท่อนเพลงขึ้นอยู่กับนักดนตรี ซึ่งอาจมีการ
แตกทํานองเล็กน้อยเมื่อวนซ้ํา G3 ส่วนโน้ตตํ่าสุดคือ C2 

 จังหวะของทํานองบทเพลงวรรคแรก (Example 3) มีวลีทํานองที่ผสมผสานจังหวะยก 
(Syncopation) รวมกันในบทเพลงแล้วกลมกลืนเป็นธรรมชาติ เข้าใจง่ายเสมือนดนตรีแทนภาษาบอกเล่าของชาว
ลาหู่ ส่วนวรรคสองมีวลีทํานองยาวขึ้น โดยลักษณะของจังหวะทํานองที่ใช้บ่อยคือ โน้ตเขบ็ต 1 ช้ัน และจบวลีด้วย
โน้ตยาวจังหวะคร่ึง หรือตัวดําประจุดแล้วจบเพลงที่เสียงยาว การบรรเลงในเสียงที่สูงที่สุดมักมีการใช้โน้ตประดับ
เสมอเป็นลักษณะเฉพาะของเครื่องดนตรีซึ่งเป็นเทคนิคที่เพ่ิมสีสันของจังหวะได้เป็นอย่างดี 

 
Example 3 Rhythm of the Nee Ma Ha Wae  

 
 
  ขั้นคู่เสียง (Interval) จาก Example 3 น้ัน ส่วนมากจะปรากฏคู่เสียง 8ve Perfect ในแต่ละ

วรรค ส่วนคู่เสียงอ่ืน ๆ ที่เกิดขึ้น ได้แก่ คู่ 5th Perfect คู่ 2nd Major (คู่ 10th เมื่อเกินกว่าคู่แปด) และคู่ 3rd 
Major ส่วนการใช้โน้ตประดับน้ัน มักใช้คู่ 3rd Major ก่อนเข้าโน้ตคู่ 5th Perfect เสมอ ห้องที่ 1 ปรากฏขั้นคู่ 
3rd Major และ 5th Perfect เมื่อนับจากโน้ตจังหวะหลัก ซึ่งเสียงที่เกิดขึ้นในระยะเวลาที่ต่างกันเพียงคร่ึง
จังหวะ ทําให้เกิดเป็นคอร์ด C Major จากน้ัน ทํานองก็เคลื่อนที่ลงมาเป็นคู่ 3rd Major คู่ 2nd Major เพ่ือเข้าสู่
โทนิคหรือโน้ตตัวแรก อย่างไรก็ตามห้องแรกถึงห้องสุดท้ายจะมีโน้ตล่างทําหน้าที่เป็นคู่ 8th คู่ 9th คู่ 10th และคู่ 
12th ในจังหวะหนักเสมอ ดังแสดงใน Example 4 อีกทั้งในการจบเพลง (Cadence) พบว่า มีการลงจบในคอร์ด 
C Major 
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Example 4 Interval of the Nee Ma Ha Wae 
 
 
 
 

 
 

 
 
  
  2) การวิเคราะห์จังหวะ (Rhythm) 

อัตราจังหวะ (Time) ลี การจัดกลุ่มจังหวะเคาะจัดอยู่ในอัตรา 4 ธรรมดา 
  ความเร็วจังหวะ (Tempo) (Andante)  = 74 หรือบางคร้ังบรรเลงเพ่ือประกอบจังหวะหรือ

ในการสังสรรค์งานเลี้ยงจะมีการขยับจังหวะเพ่ือความสนุกสนานถึง Allegro  = 105-140 
ลีลาจังหวะ (Rhythmic Pattern) จังหวะแบบสโลว์โซล (Slow Soul) 

  คีตลักษณ์ (Form) มีการแบ่งเป็นห้องเพลง (Bar) แบ่งเป็นวลี (Phrase) แบ่งเป็นประโยค 
(Sentence) และแบ่งเป็นท่อนเพลงแบบเอกบท (Unitary Form) 
 
สรุปและอภิปรายผล (Conclusion and Discussion) 

วิถีชีวิต สังคมและวัฒนธรรม ประเพณี พิธีกรรมและความเช่ือของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ในพ้ืนที่บ้าน 
ป่าโหลมีความแตกต่างจากท้องถิ่นอ่ืน ๆ ในบางประการ โดยพิธีกินวอหรืองานปีใหม่ของชาวลาหู่ หมู่บ้านผาใต้ 
ตําบลท่าตอน อําเภอแม่อาย จังหวัดเชียงใหม่ จะมีระยะเวลา 12 วัน7 ทั้งน้ี พิธีฉลองปีใหม่ของชาวลาหู่ไม่มี
                                                            
7 Thanya Promburom and Wisuttorn Jitaree, “Studying the Feasibility of Developing Local Handicrafts and 
Marketing in the Royal Project Area: A Case Study of Lahu Ethnic Woven Fabric” (Research Report, Chiang 
Mai University, 2007), 28. (in Thai) 

Perfect 8th  

Major 3rd  

C Major Chord Bass 

Horizon 
Major 3rd and Perfect 5th 
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กําหนดการเฉพาะเจาะจงแน่นอนขึ้นอยู่กับความพร้อมของแต่ละหมู่บ้าน โดยทั่วไปจะแบ่งเป็น 2 ช่วง ช่วงแรก
เป็นการฉลองปีใหม่ของผู้หญิง ช่วงที่สองเป็นการฉลองปีใหม่ของผู้ชาย ในระหว่างช่วงแรกกับช่วงที่สองจะมี
หยุดพัก 1-2 วัน พิธีกินวอสื่อถึงความเป็นชาวลาหู่และวิถีชีวิตของชาวลาหู่ได้เป็นอย่างดี ในช่วงหัวค่ําของการ
จัดงานจะมีการเต้น “จะคึ” ซึ่งมีท่าทางการเต้นที่บ่งบอกความหลากหลายในการทํามาหากินรวมถึงเป็นการ
เต้นเพ่ือเฉลิมฉลอง ส่วนพิธีกรรมของชาวลาหู่บ้านจ่าโบ่ อําเภอปางมะผ้า จังหวัดแม่ฮ่องสอน มีอยู่ถึง 8 
พิธีกรรม8 ได้แก่ พิธีกรรมเรียกขวัญไก่ พิธีกรรมทําบุญเล็ก พิธีกรรมทําบุญใหญ่ พิธีกรรมเลี้ยงผีบ้าน พิธีกรรม
เรียกขวัญข้าว พิธีกรรมกินข้าวใหม่ พิธีกรรมกินแขกหรืองานแต่ง ประเพณีกินวอ เป็นต้น 

วัฒนธรรม ประเพณี พิธีกรรมรวมถึงความเช่ือมีความเป็นพลวัต คือ มีการเปลี่ยนแปลงตาม
สภาพแวดล้อมและปัจจัยต่าง ๆ ซึ่งแต่เดิมในอดีตน้ัน ชาวลาหู่ดํารงชีวิตโดยการพ่ึงพาธรรมชาติเป็นหลัก ดังจะ
เห็นได้จากการประกอบอาชีพทางเกษตร การใช้วัสดุธรรมชาติมาทําบ้านเรือน ต่อมาได้ผันตัวไปประกอบอาชีพ
อ่ืน เช่น การทําโฮม สเตย์ มีการปรับปรุงที่อยู่อาศัยให้มั่นคงถาวรขึ้น นอกจากน้ี ยังมีการเปลี่ยนแปลง 
การแต่งกายที่เหมือนกับคนพ้ืนราบซึ่งถือเป็นการยืมหรือลอกเลียนเอาวัฒนธรรมข้างเคียงมาผสมผสาน อีกทั้ง
ปัจจัยทางเทคโนโลยีและการรับเอาความทันสมัยเข้ามาในพ้ืนที่ ส่งผลให้มีการพัฒนาชุมชนทัดเทียมกับพ้ืนที่
ภายนอก ทําให้วิถีชีวิตแบบเดิมของชาวลาหู่เปลี่ยนแปลงไป ทั้งน้ี การที่จะให้มนุษย์ยึดติดกับวัฒนธรรมด้ังเดิม
ที่เหมาะสมกับสิ่งแวดล้อมช่วงเวลาหนึ่งโดยไม่เปลี่ยนแปลงย่อมเป็นไปได้ยาก จําเป็นต้องมีการปรับตัวให้เข้า
กับสิ่งแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป โดยการปรับแปลงบนพ้ืนฐานของ “วัฒนธรรมร่วมสมัย” ต้องให้ความสําคัญ
กับทั้งวัฒนธรรมเดิมและวัฒนธรรมภายนอกที่รับเข้ามา9 

ดนตรีมีความสําคัญต่อพิธีกรรมและวิถีชีวิตของชาวลาหู่ เน่ืองจากต้องใช้เคร่ืองดนตรีในการประกอบ
พิธีกรรมให้สําเร็จลุล่วง นอกจากน้ี เครื่องดนตรียังให้ความสนุกสนานและดึงดูดให้ผู้คนเข้ามาร่วมกันเต้นจะคึ 
โดยแคนหรือหน่อของชาวลาหู่ดํา บ้านจ่าโบ่ ตําบลปางมะผ้า อําเภอปางมะผ้า จังหวัดแม่ฮ่องสอน มี 4 ชนิด8 
คือ 1) หน่อกูมา เป็นแคนใหญ่ มีความสําคัญสําหรับการทําพิธีกรรมของครัวเรือนและชุมชน 2) ตอเลอหมู่ เป็น
แคนที่มีขนาดกลาง ใช้สําหรับเป่าในงานรื่นเริงการเต้นจะคึ 3) หน่อสึ เป็นแคนที่มีขนาดกลาง ใช้สําหรับเป่า
ประกอบการเต้นจะคึและการใช้เป่ากล่อมเด็ก 4) หน่อซือแหละ เป็นแคนที่มีเล็ก มีเสียงที่ไพเราะ เป่าได้
หลากหลายทํานอง ในอดีตจะใช้สําหรับเก้ียวพาราสีระหว่างหนุ่มสาว  

                                                            
8 Taptim Pengmol, “The Black Lahu Cultural Inheritance Process Children and Youth in Ban Ja Bo Commu-
nity Based Tourism Area Pang Mapha District, Mae Hong Son Province” (Research Report, Chiang Mai 
Rajabhat University, 2021), 38-40, http://cmruir.cmru.ac.th/handle/123456789/2252. 
9 Manat Suwan, and others, “Strategies of Conservative and Inheritable Local Culture in Chiang Mai Province 
and Mae Hong Son Province,” Ganesha Journal 18, 2 (2022): 157. (in Thai) 
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นอกจากน้ี ผู้วิจัยได้ศึกษาทํานองเพลงเต้นจะคึที่บรรเลงโดยนักดนตรีแห่งบ้านป่าโหล มีความ
คล้ายคลึงกับทํานองเพลงมาแฮ่โดลี1้0 ซึ่งเป็นหน่ึงในเพลงสําหรับเต้นจะคึของกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่หมู่บ้านส้มป่อย 
ตําบลด่านแม่ละเมา อําเภอแม่สอด จังหวัดตาก ทั้งน้ี ความแตกต่างของทํานองเพลงในเขตพ้ืนที่ที่ต่างกัน  
อาจเกิดจากการเทียบเสียงเครื่องดนตรีพ้ืนถิ่นกับเคร่ืองดนตรีสากล รวมถึงการปรับจูนเสียงที่แตกต่างกัน
เล็กน้อย อย่างไรก็ตาม ทั้งสองเพลงดังกล่าวมีการเดินท่วงทํานอง จังหวะ เสียงสูงสุด-ตํ่าสุด ความสั้น-ยาวของ
บทเพลง รวมถึงมีการใช้ขั้นคู่ที่คล้ายคลึงกัน และมีห้องเพลงที่มากน้อยต่างกันจํานวน 1-2 ห้อง นอกจากน้ี 
ความแตกต่างที่พบนั้น อาจเกิดจากความสามารถของนักดนตรีที่แตกต่างกัน อาจมีการเพ่ิมเทคนิคการบรรเลง
หรือโน้ตประดับ แต่โน้ตหลักมีความคล้ายคลึงกัน 

ด้วยกระแสการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อมที่ได้รับอิทธิพลจากสังคมคนพื้นเมืองข้างเคียง 
ประกอบการความเจริญก้าวหน้าของเทคโนโลยีที่เช่ือมโยงผู้คนจากหลากหลายพ้ืนที่เข้าหากัน ทําให้เกิด 
การรับ ถ่ายทอด ผสมผสาน และปรับเปลี่ยนพิธีกรรมต่าง ๆ ให้สอดคล้องกับการดําเนินชีวิตที่เปลี่ยนแปลงไป 
อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าชาวลาหู่แต่ละพ้ืนที่จะมีความแตกต่างกันบ้างในด้านวัฒนธรรมและประเพณี แต่ยังคง
รักษาไว้ซึ่งพิธีกรรมหลัก นอกจากน้ี บทเพลงที่ถูกนํามาบรรเลงในงานพิธีกรรมต่าง ๆ ยังคงมีความคล้ายคลึง
กันโดยสะท้อนถึงความเช่ือที่สืบต่อกันมา ทั้งน้ี การถ่ายทอดบทเพลงพ้ืนบ้านของชาวลาหู่ในรูปของโน้ตเพลง
สากลจึงเป็นอีกหน่ึงแนวทางในการอนุรักษ์ไว้ไม่ให้สูญหายไป อีกทั้งยังทําให้สามารถเช่ือมโยงวัฒนธรรมและ
ประเพณีของกลุ่มชาติพันธ์ุเดียวกันแต่ต่างพ้ืนที่ได้ 
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10 Chuchart Intaphog, “The Musical Culture of the Race of Lahu Tribe People at Som Poi Village, Tambon 
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